3.Schularbeit , 2.2.2000,  Caesar

Gerade rechtzeitig vor Caesars Britannienexpedition stellen die Moriner (Morini,-orum) Geiseln.

Dum in his locis Caesar navium parandarum causa moratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati venerunt, qui se de superioris
 temporis consilio excusarent
, quod homines barbari
 et nostrae consuetudinis
 imperiti bellum populo Romano fecissent, seque ea, quae imperavisset, facturos (esse) pollicerentur.Hoc sibi Caesar satis oppurtune
 accidisse arbitratus, quod neque post tergum
 hostem relinquere volebat neque facultatem
 belli gerendi propter anni tempus habebat neque has tantularum
 rerum occupationes
 Britanniae
 anteponendas
 (esse) iudicabat, magnum iis numerum obsidum imperat. Quibus adductis eos in fidem
 recipit.

Interpretation:

Aufgrund welcher Überlegungen ist es für Caesar vorteilhaft, dass die Moriner Geiseln stellen?

Dieser Abschnitt enthält einige Gerundkonstruktionen:

Welche sind es?

Wie werden sie verwendet?

Übersetze sie zuerst wörtlich und dann in gutes Deutsch!

� superior,oris:letzter


� excuso 1: entschuldigen


� barbarus 3: ungebildet


� consuetudo,inis f. : Art, Sitte


� opportunus 3: günstig


� post tergum: im Rücken





� facultas,tatis f. Gelegenheit


� tantulus 3: so unwesentlich


� occupatio,onis f.: Beschäftigung


� Britannia,ae: hier : die Fahrt nach Britannien


� antepono 3: vorziehen


� in fidem: in Schutz





